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Correspondence from Germany

Spremberg, November 1905

[Martin’s] Day, a day to remember the [St.
Martin], has been forgotten after many years, but,
today, they still play an important role regarding
the Martini drink and the Martin goose. According
to the myth, geese formerly did not make much of
an impression. The first goose that was served
brown on the table meant that this was a high
festival day, but the custom is not practiced
anymore. Now, whoever wants a fat goose does
not have to wait long, since, already in August,
there are enough geese available to get one.

Geese in Texas, on the other hand, are not
very popular. There, a turkey has taken its place.
But here the people can’t cook a turkey because
there are not many available, and the cost greatly
exceeds that of a goose. One turkey costs 50
Pfennigs. The cold water in the spring is not good
for a young turkey. But some do survive and they
can cause trouble and strife between neighbors
over them. Therefore, hardly anyone raises
turkeys. A goose is kept in the barn till it is good.
The meat from a goose costs 70 Pfennigs
slaughtered and with its feathers picked, but not
cut up.

A raise in the price of meat is going on
here. A pound of pork costs 90 Pfennigs and beef
88 Pfennigs. It is the result of last year’s dryness.
Whoever sells his cattle can again buy others for
himself, for the same are very high in price.

Therefore, many geese are raised in
Germany now, and to supplement these, more are
being shipped in life in animal train cars from
Russia. Otherwise, fish from the sea, called
shellfish, are cheap, which cost from 15 -20
Pfennigs per pound.

Up to now, there hasn’t been any very cold
weather, but in some places in Germany they
already have had some snow.

With greetings,
M. Hantschke

P.S.: The kind Mr. Correspondent sent us, at the
same time, his striking photo portraying him as a
Royal Prussian State Official in his fancy uniform.
Naturally, the picture has found a place of honor in
our home.

Translated by Ed Bernthal
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